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ПЕРЕДМОВА
Методичні вказівки розроблені з метою ознайомлення студентів з основами проходження педагогічної практики та їх інформування щодо вимог оформлення та захисту документації.

Студенти ІV-го курсу проходять практику в школах після здобуття основних понять з історії дидактики, опрацювання базового теоретичного курсу методики, оволодіння основними принципами та техніками викладання всіх мовних компетенцій і складання перших симуляційних уроків перед своїми колегами. Студенти VІ-го курсу проходять практику на базі Львівського національного університету імені Івана Франка на спеціальних та неспеціальних факультетах.
Протягом педагогічної практики знання з теоретичного курсу збагачуються завдяки обміну досвідом з вчителями / викладачами-наставниками, діалогом між колегами-практикантами та постійній взаємодії та праці з самими учнями / студентами. Студенти матимуть змогу почерпнути ідеї у провідних фахівців, ознайомитися з адміністративними вимогами документації навчальних закладів, проявити себе у викладацькій діяльності, виховній роботі і розпочати пошук власних стратегій викладання.

Якщо студенти ІV-го курсу працюватимуть з учнями молодшої, середньої і старшої школи, то студенти VI-го курсу будуть задіяні у викладанні іноземної мови із професійним скеруванням у ВНЗ. Все це вимагатиме від них вміння організувати та оптимізувати навчальний процес, враховуючи різні рівні та типи учнів / студентів. Студент-практикант має застановитися над тим, що вчитель – це не лише той, хто вільно володіє іноземною мовою, а той, хто зуміє, як вправний наставник, організатор, порадник і аніматор, живити цей двосторонній зв'язок та забезпечити ефективну передачу своїх знань.

Відповідно до Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти вчитель повинен поєднувати комунікативний і акціональний підхід, який ґрунтується на тому, що кожен, хто вивчає мову, чи спілкується нею, розглядається як соціальний діяч. Перед учнем постають певні завдання, які йому слід вирішувати, застосовуючи всі свої набуті уміння та навички. Неабияку роль у цій праці відіграє мотивація обох сторін.

Отож, студент-практикант матиме змогу проявити себе у багатогранному пошуку ідей та вмілому застосуванні різних методів організації навчального процесу. Обізнаність з новими технологіями, розмаїттям автентичного матеріалу та методик з вивчення іноземної мови стануть неоціненною допомогою студентам в їхньому становленні як майбутніх вчителів. Кропітка підготовка студента-практиканта до педагогічної практики та обізнаність з усіма її вимогами стануть запорукою її успішного проходження і реалізації поставлених цілей.

ОРГАНІЗАЦІЯ ПРОХОДЖЕННЯ ПЕДАГОГІЧНОЇ ПРАКТИКИ

Процес проходження педагогічної практики для студентів ІV-го та VI-го курсу спеціальності «Філологія (французька мова та література)» розпочинається семінаром-інстуктажем, на якому оголошується тривалість практики, скерування студентів до навчальних установ та закріплення їх за керівниками від кафедр.

У перший день педагогічної практики студенти разом із керівником від кафедри повинні прибути у навчальну установу (школу, ВНЗ), яка визначена в офіційному скеруванні. Там відбувається закріплення студентів за вчителями / викладачами французької мови. Надалі студенти зобов’язані:

· узгодити разом із вчителем / викладачем даної навчальної установи розклад уроків / занять, які їм буде доручено підготувати і провести;

· ознайомитися з програмою навчальної дисципліни, підручниками та іншими навчальними матеріалами, вимогами до викладання;

· узгодити розклад відкритих уроків / семінарських занять.

Якщо студент оформив індивідуальний план проходження педагогічної практики, то він повинен самостійно взяти скерування до навчальної установи в деканаті факультету і пройти наступні етапи.

Протягом першого тижня проходження практики студент на уроках / заняттях спостерігає за методикою викладання французької мови вчителем / викладачем навчального закладу, знайомиться з учнями / студентами, входить у робочий процес. Студент також зобов’язаний надіслати керівникам практики від кафедри французької філології та загальної і соціальної педагогіки таку інформацію: розклад звичайних уроків / практичних занять та розклад залікових уроків / семінарських занять (див. табл. 1).

Таблиця 1.
Розклад залікових уроків / семінарських занять

	з/п
	Дата
	Години (поч.-кін.)
	Клас / ф-тет, група
	Ауд., корпус школи / ВНЗ

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	


Протягом другого, третього та четвертого тижнів проходження педагогічної практики студенти самостійно проводять уроки / практичні заняття. На третьому та четвертому тижнях студенти проводять залікові уроки / заняття та готують звітну документацію. Захист практики, як правило, відбувається через тиждень після дати офіційного завершення педагогічної практики. Протягом цього часу всі студенти, включно з тими, хто проходив практику за індивідуальним планом, повинні подати керівникові практики від кафедри французької філології перелік оформлених згідно з вимогами звітних документів, у яких є оцінки вчителя / викладача навчального закладу, у друкованому та електронному варіантах.
ПІДГОТОВКА ЗВІТНИХ ДОКУМЕНТІВ ПРОТЯГОМ ПРОХОДЖЕННЯ ПЕДАГОГІЧНОЇ ПРАКТИКИ

	Звітні документи є письмовим підтвердженням навчальних та виховних досягнень студента, засвідченням його майстерності як вчителя / викладача, методиста та психолога.


Протягом проходження педагогічної практики у школах студенти IV-го курсу французької філології повинні підготувати такі звітні документи:

· щоденник практики і заліковий лист результатів педагогічної практики;

· індивідуальний звіт студента про проходження педагогічної практики;

· характеристику вчителя-наставника на студента-практиканта;

· два плани-конспекти залікових уроків;

· план-конспект виховного заходу;

· психологічну характеристику учня;

· стислі рукописні плани-конспекти проведених уроків.
Під час проходження педагогічної практики з викладання іноземної мови у ВНЗ студенти VI-го курсу французької філології (магістри) повинні підготувати такі звітні документи:

· щоденник практики і заліковий лист результатів педагогічної практики;

· індивідуальний звіт студента про проходження педагогічної практики;

· план-конспект двох практичних занять;

· рецензію відвіданого навчального заняття студента-практиканта (колеги);

· індивідуальне педагогічне завдання.
Додаткові пояснення та посилання на допоміжні джерела щодо оформлення згаданих документів знаходяться у відповідних розділах методичних вказівок.

Повністю оформлені та оцінені документи студенти передають викладачеві – керівникові практики від кафедри за 1-2 дні до дати захисту педагогічної практики у папці-скорозшивачі, а також у електронному варіанті (назва папки: Педпракт IVк (2017)_Ярошко Н.С.).
ПІДГОТОВКА ДО ЗАХИСТУ ПЕДАГОГІЧНОЇ ПРАКТИКИ

	Захист практики – це захід, який є логічним завершенням усього навчально-педагогічного процесу, пройденого студентами-практикантами. Саме захист дає змогу критично проаналізувати здобутки та невдачі студента, поділитися висновками про практику з колегами-одногрупниками та керівниками практики. Це також чудова можливість обмінятися цікавими навчальними матеріалами, методиками, ідеями у сфері творчого викладання іноземної мови, зокрема, французької.


На захисті практики студент повинен представити усний виступ французькою мовою, який може доповнюватися комп’ютерною презентацією та роздатковими матеріалами. Тривалість виступу не повинна перевищувати 10 хвилин. У своєму виступі студент повинен:

· назвати місце проходження практики, вказати вікові групи та рівень мовної компетенції учнів / студентів, з якими він працював;

· стисло зазначити вивчені граматичні та лексичні теми;

· акцентувати увагу на тих позитивних зрушеннях у рівні мовної компетенції учнів / студентів, які відбулися завдяки його діяльності як вчителя / викладача;

· чітко назвати методи, підходи, навчальні матеріали, які допомогли досягти успішних результатів;

· згадати про труднощі у процесі викладання, якщо такі були, та шляхи їх подолання;

· представити 1 елемент навчального заняття з французької мови (коротке відео, аудіо документ, вправу з граматики, лексики і т. ін.), який вирізняється оригінальністю, вказати мету його застосування, розповісти про методи його опрацювання і результативність.
Отже, для успішного захисту практики студент повинен подати перелік звітних документів, підготувати виступ-презентацію французькою мовою, а також надати усі матеріали (відео, аудіо, вправи і т. ін.) у електронному вигляді у папці Педпракт IVк (2017)_Ярошко Н.С.
ЗАПОВНЕННЯ ЩОДЕННИКА ПРАКТИКИ І ЗАЛІКОВОГО ЛИСТА РЕЗУЛЬТАТІВ ПЕДАГОГІЧНОЇ ПРАКТИКИ

	Щоденник практики є важливим офіційним документом, який підтверджує той факт, що студент дійсно пройшов педагогічну практику у навчальному закладі, до якого його було скеровано. Саме тому, необхідно правильно його оформити.


На титульній сторінці щоденника практики потрібно вказати такі дані: ПІБ студента, назву факультету, шифр групи та курс, назву кафедри («кафедра французької філології»), назву та шифр спеціальності («6.020303 Філологія (французька мова та література)» – для бакалаврів, або 8.020303 Філологія (французька мова та література) – для магістрів»).

На бланку «Розпорядження про скерування студента на педагогічну практику», який є на наступній сторінці щоденника потрібно вказати:

· назву навчальної установи, у яку скеровано студента для проходження практики;

· ПІБ викладача, якого призначено керівником педагогічної практики від кафедри французької філології;

· ПІБ вчителя / викладача – керівника практики від навчальної установи;

· у графі «прибув у школу» / «вибув зі школи» потрібно зазначити офіційні дати початку та завершення педагогічної практики. Директор школи, або відповідальна особа від ВНЗ (декан, заступник декана) підтверджує ці дати, ставлячи свій підпис ініціали та печатку навчального закладу.

У календарному графіку проходження практики потрібно вказати види професійно-педагогічної діяльності студента-практиканта та поставити позначку («пташку») у колонці тижня(ів) (з 1-го по 4-ий), коли вони здійснювалися. У примітках про виконання слід вписати «виконано» / «частково виконано». Серед видів професійно-педагогічної діяльності можна зазначити такі: спостереження та аналіз роботи вчителя / викладача, підготовка навчальних матеріалів для проведення уроків / занять, проведення відкритих занять / уроків / виховних заходів, відвідування уроків інших студентів-практикантів, підготовка звітної документації і т. ін.

У робочих записах під час практики студент може занотувати інформацію організаційного характеру: розклад уроків / занять, дати проведення відкритих занять, теми, які потрібно опрацювати згідно з програмою і т. ін.

У розділі «Відгук про роботу студента на практиці та її оцінка» вчитель школи / викладач навчального закладу, за яким був закріплений студент, повинен дати стислий аналіз і рекомендаційну оцінку його діяльності, а також вказати своє ПІБ, поставити підпис та дату.
У розділі «Висновок керівника практики від кафедри про роботу студента» викладач, який є керівником педагогічної практики від кафедри, узагальнює здобутки студента, відзначає сильні та слабкі сторони його навчально-педагогічної діяльності та виставляє підсумкову оцінку, засвідчуючи її підписом та вказуючи дату.

	Заліковий лист результатів педагогічної практики є основною підставою для підсумкової оцінки за педагогічну практику, адже містить інформацію про оцінювання (у балах) кожного з видів діяльності студента протягом педагогічної практики, а також звітних документів.


При заповненні залікового листа студент повинен вказати: своє ПІБ, місце проходження практики, дату, клас / групу, тему залікових уроків / занять, залікового виховного заходу, конспектів залікових уроків / занять, виховних заходів, психолого-педагогічну характеристику учня / студента навчального закладу, індивідуальне педагогічне завдання і т. ін.
Оцінювання різних видів роботи студента здійснюють викладачі кафедри французької філології, загальної і соціальної педагогіки, психології.

Зразок залікового листа результатів педагогічної практики для студентів IV-го курсу французької філології знаходиться у додатку 1.

Зразок залікового листа результатів педагогічної практики для студентів VІ-го курсу французької філології знаходиться у додатку 2.
ВИМОГИ ДО ОФОРМЛЕННЯ ІНДИВІДУАЛЬНОГО ЗВІТУ СТУДЕНТА ПРО ПРОХОДЖЕННЯ ПЕДАГОГІЧНОЇ ПРАКТИКИ

	Індивідуальний звіт студента про проходження педагогічної практики є критичним аналізом та підсумком навчально-педагогічної діяльності студента. Це основа усного виступу студента на захисті педагогічної практики.


Індивідуальний звіт студента складається у довільній формі. Однак, він повинен містити ті ж змістові частини, що й усний виступ під час захисту практики.
Обсяг звіту не повинен перевищувати 1,5 друкованого аркуша А4 (шрифт – Times New Roman, кегль – 14, міжрядковий інтервал – 1,5, поля стандартні: верхнє, нижнє, праве – 1,5, ліве – 2,5, вирівнювання тексту – по ширині сторінки).

Заголовок звіту («Індивідуальний звіт про проходження педагогічної практики») потрібно розмістити по центру сторінки. У першому абзаці звіту потрібно вказати ПІБ студента, координати навчальної установи, у якій відбувалася практика, період проходження практики. Наприклад: «Я, Ярошко Наталія Сергіївна, студентка групи Інф-41 факультету іноземних мов ЛНУ імені Івана Франка, проходила педагогічну практику у Львівській середній спеціалізованій загальноосвітній школі № 37 з поглибленим вивченням французької мови у період з 9 лютого по 8 березня 2017 року».

У кінці потрібно вказати дату складання звіту, прізвище, ініціали студента та поставити особистий підпис.

ХАРАКТЕРИСТИКА ВЧИТЕЛЯ-НАСТАВНИКА НА СТУДЕНТА-ПРАКТИКАНТА
	Характеристика на студента є офіційним документом, в якому вчитель(і), за якими студент був закріплений впродовж педагогічної практики у школі, дає(ють) фахову оцінку його компетентності у навчально-методичній та виховній діяльності.


Таку характеристику повинні отримати студенти IV-го курсу, які проходять педагогічну практику у школі. Найчастіше її оформлює вчитель-предметник, або вчитель-класний керівник школи, до якої було скеровано студента. Форма характеристики є стандартною (див. додаток 3). Обов’язковим є те, щоб характеристика була завірена підписами вчителів, директора та гербовою печаткою школи. Обсяг характеристики не повинен перевищувати 1 друкованого аркуша формату А4.

У характеристиці потрібно подати короткий аналіз роботи студента під час практики, поставити оцінку педагогічної фаховості студента, оцінити його вміння обирати та застосовувати методи та форми навчання, які відповідають освітнім потребам учнів.
ОФОРМЛЕННЯ ПЛАНУ-КОНСПЕКТУ ЗАЛІКОВОГО УРОКУ / ЗАНЯТТЯ

План-конспект, як і саме навчальне заняття, має чітку структуру, дотримання якої сприяє логічному засвоєнню матеріалу. Зазвичай, він складається з таких частин: титульна сторінка (див. додаток 4, 5), вступна частина, хід заняття, додатки. Формальні вимоги до плану-конспекту такі: шрифт – Times New Roman, кегль – 14, міжрядковий інтервал – 1,5, вирівнювання тексту – по ширині сторінки, поля стандартні: верхнє, нижнє, праве – 1,5, ліве – 2,5, нумерація сторінок у правому нижньому куті.
	План-конспект показує, наскільки вдало (у методичному та організаційному аспектах) студент вміє забезпечити проведення навчального заняття. План-конспект фіксує структуру заняття, а також відповідність видів навчальної діяльності поставленій меті, містить коротке обґрунтування використаних методів та вправ. З одного боку, це документ, який є частиною звітності, а з іншого – наочна опора для студента-практиканта для успішного проведення навчального заняття.


Студенти французької філології подають франкомовний та україномовний варіант плану-конспекту двох залікових уроків / занять. Самі вправи чи тексти французькою мовою не потрібно перекладати на українську мову, йдеться про супровідні коментарі до них.

Вступна частина містить наступні необхідні підпункти:

1. Організаційні відомості подаються в колонку згідно з такими рубриками: назва дисципліни, тип уроку / заняття, клас / група, тривалість уроку / заняття, дата і час проведення уроку / заняття, місце проведення (адреса, кабінет / аудиторія), тема уроку / заняття, рівень мовної компетенції учнів / студентів (А1-В2).
2. Мета (objectifs) уроку / заняття подається у розгорнутому вигляді, як навчальна (communicatif, linguistique), розвиваюча (socio-culturel), виховна (éducatif). У кожному з цих підпунктів потрібно коротко зазначити очікувані результати уроку / навчального заняття.

3. Види мовних компетенцій, задіяних на уроці / занятті, (expression orale (EO), expression écrite (EE), compréhension orale (CO), compréhension écrite (CE) потрібно вказати, уточнюючи форми навчальної діяльності для їхнього тренування (діалог, написання твору, аудіювання і т. ін.).

4. Методи, які використовуються під час уроку / заняття (не більше 3-4).

5. Дидактичні матеріали: роздатковий матеріал, підручники, технічні засоби. Якщо йдеться про роздатковий матеріал, то його потрібно внести у додатки до плану-конспекту. Бібліографічний опис підручників, чи інших методичних матеріалів повинен бути оформлений згідно з вимогами МОН України (див. Бюлетень Вищої атестаційної комісії. – 2009. – № 5. – С. 26–30, http://nmapo.edu.ua/zagruzka/vak2009-5.pdf).

Навчальна мета передбачає набуття конкретних знань і навичок через ознайомлення із новою інформацією (оволодіння новою лексикою, граматикою, комунікативними структурами). Тому доречними у формулюванні цього пункту будуть такі дієслова: apprendre, exprimer, perfectionner, intégrer, approfondir, entraîner, etc.
Розвиваюча мета передбачає, що учень / студент буде мати можливість розвинути певні комунікативні вміння та засвоїть принципи спілкування, зрозуміє культурну специфіку франкомовного суспільства. Тож, доречними для формулювання цієї мети будуть дієслова: faire connaître, faire découvrir, faire comprendre, faire assimiler, faire essayer, etc.
При формулюванні виховної мети потрібно вказати, що вона спрямована на формування особистісних цінностей, прищеплення правил взаємодії заради досягнення певної навчальної мети. Таким чином, варто використати такі дієслова, як: éduquer, inculquer, forger, faire assumer, etc.
Розділ під назвою «Хід уроку / заняття» повинен містити такі структурні підпункти, як розминка (échauffement), перевірка домашнього завдання (révision du devoir), виклад нового матеріалу (présentation du nouveau matériel), закріплення нового матеріалу (récapitulation du matériel), висновки (conclusions) та оцінювання (notation).

Кожен вид та форма навчальної діяльності повинні бути прокоментовані у двох аспектах. По-перше, потрібно дати опис організації даного виду діяльності. По-друге, необхідно вказати навчальні методи, які використовуються, аргументуючи їхню доцільність у контексті поставленої мети. Просто перечислити види навчальної діяльності – недостатньо для вдалого плану-конспекту уроку / заняття. Наприклад, використовуючи вправу з граматики, недостатньо просто навести її текст. Потрібно пояснити, чи виконується вона індивідуально, чи в групах, який час на це відведено. Треба зазначити, що у даній вправі застосовується індуктивний метод, адже з конкретних прикладів учні повинні зробити висновок про загальне граматичне правило. План-конспект повинен відображати наявність зворотнього зв’язку між вчителем / викладачем і учнями / студентами, тобто містити запитання, які будуть поставлені до групи, супроводитимуть різні етапи опрацювання тих, чи інших вправ.
У додатки потрібно внести весь роздатковий матеріал (вправи, ілюстрації, ігрові картки, списки нової лексики, таблиці), який був використаний на уроці / занятті і не входить до опорного підручника.

Для проведення залікового уроку / заняття, а відтак і написання плану-конспекту, краще обирати заняття, яке не є ні початковим, ні завершальним (контрольним) з певної теми. Це дає можливість якнайповніше розкрити арсенал педагогічних вмінь і творчих підходів студента-практиканта. Орієнтовний обсяг плану-конспекту уроку повинен становити 4-6 сторінок (не враховуючи титульну сторінку та додатки), а плану-конспекту навчального заняття – 6-8 сторінок. Варто пам’ятати, що основним показником грамотно оформленого плану-конспекту є те, що за його допомогою колега-педагог зможе без перешкод провести заплановане Вами заняття.
Зауважимо, що опрацювання опорного (автентичного) документа на уроці / занятті з французької мови має свої особливості. Враховуючи вказівки Міжнародного центру педагогічних досліджень (СIEP), рекомендуємо структурувати опрацювання документів поетапно. Це дає змогу учням / студентам краще і глибше сприйняти зміст документа й здійснити більш повноцінне тренування власних мовних компетенцій. Йдеться про такі робочі етапи:
· антиципація (anticipation) полягає у тому, щоб дати учням / студентам можливість висловити їхні припущення щодо змісту, обставин, екстралінгвістичного контексту комунікативної ситуації, яка буде представлена в автентичному документі;
· загальне розуміння (compréhension globale) спрямоване на те, що після першого ознайомлення з автентичним документом учні / студенти можуть підтвердити, або спростувати свої гіпотези, а це сприяє їхній мовній та мисленнєвій активності;

· деталізоване розуміння (compréhension détaillée) мотивує учнів / студентів до пошуку конкретної ситуативної інформації;
· відстеження (repérage) полягає у тому, що учні / студенти здійснюють пошук мовних елементів (граматичних конструкцій, лексики), підпорядкованих комунікативній меті ситуації, яка представлена у автентичному документі;

· концептуалізація (conceptualisation) спрямована на те, щоб учні / студенти індуктивним шляхом змогли сформулювати правило, яке регулює вживання тих, чи інших мовних конструкцій;

· систематизація (systématisation) має на меті мотивувати учнів / студентів повторно вживати вивчені мовні елементи під керівництвом викладача;
· самостійне висловлювання усне / письмове (production) передбачає повторне вживання засвоєних мовних елементів у подібних комунікативних ситуаціях.
Перші три етапи стосуються розуміння документу, четвертий та п’ятий – аналізу функціонування мови, шостий та сьомий – налагодження самостійної мовної практики. Таким чином, опрацювання автентичного документа на уроці / занятті з французької мови є багатогранним процесом.
ОЦІНЮВАННЯ
Формою звітності за педагогічну практику є диференційований залік. Підбиття результатів проведення педагогічної практики та її оцінювання відбувається на засіданні кафедри французької філології за участю усіх студентів-практикантів, керівників практики і викладачів методики. Під час захисту студенти коротко інформують про свою роботу в школі / ВНЗ, керівник зачитує характеристику зі школи / ВНЗ, вказуючи рекомендовану оцінку. Студенти, які вчасно провели залікові уроки / навчальні заняття і подали всю звітну документацію, є допущеними до захисту педагогічної практики. У випадку несхвальної характеристики студента, або невчасної, чи неякісної звітної документації керівник практики може розглядати відтермінування захисту практики шляхом повторного перескладання заліка. До вищезазначеного засідання кафедри керівник педагогічної практики від кафедри виконує такі завдання:

· контролює відвідування занять студентами;

· рекомендує необхідну літературу та надає методичні рекомендації щодо її опрацювання;

· допомагає обрати теми для залікових уроків, контролює і оцінює їх виконання;

· надає методичні рекомендації та контролює процес написання конспектів і проведення навчальних занять;

· приймає звітну документацію від студентів та аналізує її якість;

· виставляє загальну оцінку за практику.

Оцінювання студентів передбачає диференційований залік. Оцінка виставляється за 100 бальною системою, шкалою ECTS та національною шкалою (див. табл. 2, табл. 3). Остаточна оцінка виставляється, враховуючи оцінки кафедр педагогіки, психології і рекомендацій, висловлених на засіданні кафедри. Керівник-методист вписує її в екзаменаційну відомість і дублює в заліковій книжці студента.
Таблиця 2

Розподіл балів при оцінюванні педагогічної практики 
студентів IV-го курсу
	№ з/п
	Вид звітної роботи
	Кількість балів
	

	1.
	2 залікові уроки
	2 х 20
	40

	2.
	Заліковий виховний захід
	10
	10

	3.
	2 плани-конспекти залікових уроків
	2 х 10
	20

	4.
	План-конспект залікового виховного заходу
	10
	10

	5.
	Психолого-педагогічна характеристика учня
	10
	10

	6.
	Захист практики
	10
	10

	
	
	Разом
	100


Таблиця 3

Розподіл балів при оцінюванні педагогічної практики 
студентів VІ-го курсу
	№ з/п
	Вид звітної роботи
	Кількість балів
	

	1.
	2 залікові заняття
	2 х 25
	50

	2.
	Індивідуальне педагогічне дослідження
	10
	10

	3.
	2 плани-конспекти залікових занять
	2 х 10
	20

	4.
	Рецензія навчального заняття колеги-практиканта
	10
	10

	5.
	Захист практики
	10
	10

	
	
	Разом
	100


Зміст критеріїв оцінювання результатів педагогічної практики наступний:
Оцінка «відмінно» – всі завдання практики виконано в повному обсязі, виявлено вміння студента застосовувати і творчо використовувати педагогічні та методичні знання, пов’язані з особливостями і засобами педагогічної діяльності. Виявлено вміння проводити лекційні та практичні заняття з застосуванням інноваційних технологій педагогічної діяльності, будувати стосунки з учнями та вчителями. Також продемонстрована активність та ініціативність у підготовці та проведенні занять з учнями. Звіт, який містить всі структурні елементи, подано у встановлений термін. У щоденнику студента-практиканта зафіксовано зміст роботи протягом усього періоду проходження практики, є характеристика, підписи керівника від школи / ВНЗ та університету завірені печаткою. Характеристика-відгук позитивна, оцінка керівника за практику від школи / ВНЗ – «відмінно».

Оцінка «дуже добре» – завдання виконані правильно, але недостатньо повно. Виявлено вміння студента застосовувати педагогічні та методичні знання, пов’язані з особливостями і засобами педагогічної діяльності. Виявлено вміння проводити лекційні та практичні заняття, але заняття шаблонні, не виявлено творчого, індивідуального підходу. Виявлено вміння встановлювати контакт з учнями та вчителями. Звіт, який містить усі структурні елементи, подано у встановлений термін. У щоденнику студента-практиканта зафіксовано зміст роботи протягом усього періоду проходження практики, є характеристика, підписи керівника від школи / ВНЗ та університету завірені печаткою. Характеристика-відгук позитивна, оцінка керівника за практику від школи / ВНЗ – «дуже добре».

Оцінка «добре» – завдання практики виконано, але неповно, в ході виконання завдань, зокрема підготовки до уроків, допускалися помилки. Виявлено вміння проводити лекційні та практичні заняття, але заняття шаблонні. Звітна документація оформлена згідно з вимогами. У щоденнику студента-практиканта зафіксовано зміст роботи протягом усього періоду проходження практики, є характеристика, підписи керівника від школи / ВНЗ та університету завірені печаткою. Характеристика-відгук позитивна, оцінка керівника за практику від школи / ВНЗ – «добре».

Оцінка «задовільно» – завдання практики виконано в неповному обсязі, в ході виконання завдань допускалися помилки. Звітна документація не повністю оформлена, або оформлена з помилками. Щоденник оформлено неправильно. У характеристиці-відгуку оцінка керівника за практику від школи / ВНЗ – «задовільно».

Оцінка «достатньо» – завдання виконано з помилками. Усі завдання практики виконувалися, але допущено неточності. Документація оформлена неповно, з помилками. Щоденник оформлено не повністю. У характеристиці-відгуку оцінка керівника за практику від школи / ВНЗ – «задовільно».

Оцінка «незадовільно» – завдання не виконані. Виявлено проблеми встановлення контакту, не сформовані вміння проводити відповідні види педагогічної діяльності. Звітна документація оформлена з помилками. Відсутній щоденник, характеристика-відгук, чи інші документи згідно з вимогами.
ЗВІТНІ ДОКУМЕНТИ, ЯКІ ОЦІНЮЮТЬ КАФЕДРА ЗАГАЛЬНОЇ ТА СОЦІАЛЬНОЇ ПЕДАГОГІКИ ТА КАФЕДРА ПСИХОЛОГІЇ

У підсумковому переліку звітних документів, які студент повинен представити по закінченні проходження педагогічної практики, є такі, що оформляються та оцінюються згідно з методичними вказівками кафедри загальної та соціальної педагогіки і кафедри психології. Нижче подано список цих документів та корисні інтернет-посилання.
Для студентів IV-го курсу французької філології:

· план-конспект виховного заходу

(http://pedagogy.lnu.edu.ua/departments/pedagogika/sem-pract.htm);

· психологічна характеристика на учня (http://filos.lnu.edu.ua/wp-content/uploads/2014/12/praktyka_dla_nepsychologiv.pdf).

Для студентів VІ-го курсу французької філології:

· рецензію відвіданого навчального заняття студента-практиканта (колеги);

· індивідуальне педагогічне дослідження.
Додаткову консультацію студенти-практиканти можуть отримати у викладачів-керівників практики від кафедри загальної та соціальної педагогіки і кафедри психології, за якими вони закріплені.

ДОДАТКИ
Додаток 1. ЗАЛІКОВИЙ ЛИСТ РЕЗУЛЬТАТІВ ПЕДПРАКТИКИ

Студент IV курсу факультету іноземних мов ___________________________









(прізвище, ім’я, по батькові)

Місце проходження практики ________________________________________
	1. ЗАЛІКОВІ УРОКИ
	ПРОВЕДЕННЯ ПРАКТИКИ

	№

з/п
	Дата

проведення


	Клас
	Тема уроку
	Шкала 0-20 б.
	Хто оцінював

(прізвище)
	Підпис
	

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	

	2. ЗАЛІКОВИЙ ВИХОВНИЙ ЗАХІД
	

	№

з/п
	Дата

проведення


	Клас
	Тема виховного заходу
	Шкала 0-10 б.
	Хто оцінював

(прізвище)
	Підпис
	

	1.
	
	
	
	
	
	
	


	3. КОНСПЕКТИ ЗАЛІКОВИХ УРОКІВ
	ЗАХИСТ ПРАКТИКИ

	№

з/п
	Дата

проведення


	Клас
	Тема уроку
	Шкала 0-10 б.
	Хто оцінював

(прізвище)
	Підпис
	

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	
	
	
	

	4. КОНСПЕКТ ЗАЛІКОВОГО ВИХОВНОГО ЗАХОДУ
	

	№

з/п
	Дата

проведення


	Клас
	Тема виховного заходу
	Шкала 0-10 б.
	Хто оцінював

(прізвище)
	Підпис
	

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	5. ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГІЧНА ХАРАКТЕРИСТИКА УЧНЯ
	

	№

з/п
	Психолого-педагогічна характеристика учня
	Шкала 0-10 б.
	Хто оцінював

(прізвище)
	Підпис
	

	1.
	
	
	
	
	

	
	

	№

з/п
	ЗАХИСТ ПРАКТИКИ
	Шкала 0-10 б.
	Хто оцінював

(прізвище)
	Підпис
	

	1.
	
	
	
	
	


Загальна сума балів_________________________

Педагогічна практика оцінена:

Керівником-методистом від факультету

на“________” _______________________________________________

(оцінка)
( підпис, посада, прізвище та ініціали)

Додаток 2. ЗАЛІКОВИЙ ЛИСТ РЕЗУЛЬТАТІВ ПЕДПРАКТИКИ

Магістр VІ курсу факультету іноземних мов ___________________________








(прізвище, ім’я, по батькові)

Місце проходження практики ________________________________________
	1. ЗАЛІКОВІ ЗАНЯТТЯ
	ПРОВЕДЕННЯ ПРАКТИКИ

	№

з/п
	Дата

проведення


	Група
	Тема заняття
	Шкала 0-25 б.
	Хто оцінював

(прізвище)
	Підпис
	

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	

	2. КОНСПЕКТИ ЗАЛІКОВИХ ЗАНЯТЬ
	

	№

з/п
	Дата

проведення


	Група
	Тема заняття
	Шкала 0-10 б.
	Хто оцінював

(прізвище)
	Підпис
	

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	

	3. РЕЦЕНЗІЯ ВІДВІДАНОГО НАВЧАЛЬНОГО ЗАНЯТТЯ
	ЗАХИСТ ПРАКТИКИ

	№

з/п
	Дата

проведення


	Група
	Тема заняття
	Шкала 0-10 б.
	Хто оцінював

(прізвище)
	Підпис
	

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	4. ІНДИВІДУАЛЬНЕ ЗАВДАННЯ
	

	№

з/п
	Тема індивідуального завдання
	Шкала 0-10 б.
	Хто оцінював

(прізвище)
	Підпис
	

	1.
	
	
	
	
	

	
	

	№

з/п
	ЗАХИСТ ПРАКТИКИ
	Шкала 0-10 б.
	Хто оцінював

(прізвище)
	Підпис
	

	1.
	
	
	
	
	


Загальна сума балів_________________________

Педагогічна практика оцінена:

Керівником-методистом від факультету

на“________” _______________________________________________

(оцінка)
( підпис, посада, прізвище та ініціали)

Додаток 3. ЗРАЗОК ОФОРМЛЕННЯ ХАРАКТЕРИСТИКИ ВЧИТЕЛЯ-НАСТАВНИКА НА СТУДЕНТА-ПРАКТИКАНТА
ХАРАКТЕРИСТИКА

на студента ІV курсу французької філології

факультету іноземних мов

Львівського національного університету

імені Івана Франка

____________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові студента)

(Текст характеристики: ……………………………………………..)

Рекомендована оцінка за практику: «відмінно» / «добре» / «задовільно».

Дата

Вчитель-предметник 




(підпис) ПІБ вчителя

Вчитель класний керівник 



(підпис) ПІБ вчителя

Директор ________ № ___ 



(підпис) ПІБ директора

Гербова печатка школи

Додаток 4. ТИТУЛЬНА СТОРІНКА ПЛАНУ-КОНСПЕКТУ ЗАЛІКОВОГО УРОКУ / ЗАНЯТТЯ (україномовний варіант)
МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ

ЛЬВІВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ

ІМЕНІ ІВАНА ФРАНКА

Факультет іноземних мов

Кафедра загальної та соціальної педагогіки

Кафедра французької філології

ПЛАН-КОНСПЕКТ

залікового уроку / семінарського / практичного заняття
з французької мови на тему:

«…»

проведеного у ____ класі школи _____ м. ______

(з поглибленим вивченням _______ мови)

проведеного у групі ____ факультету _________, назва ВНЗ ________

«…» лютого / березня 2017 року

Склав (ла)

Студентка групи _____

Факультету іноземних мов

ПІБ

Оцінили:

Керівник педагогічної практики

 від кафедри педагогіки

асист. / доц. ПІБ

Керівник педагогічної практики

від кафедри французької філології

асист. / доц. ПІБ
ЛЬВІВ ‒ 2017
Додаток 5. ТИТУЛЬНА СТОРІНКА ПЛАНУ-КОНСПЕКТУ ЗАЛІКОВОГО УРОКУ / ЗАНЯТТЯ (франкомовний варіант)

MINISTÈRE DE L’INSTRUCTION ET DE LA SCIENCE DE L’UKRAINE

UNIVERSITÉ NATIONALE IVAN FRANKO DE LVIV

Faculté des langues étrangères

Département de pédagogie générale et sociale

Département de philologie française

EXPOSÉ

de la leçon / du cours pratique ouvert(e) de français au sujet:

présentée en ____ième de l’école _____(numéro) de ______ (ville)

(avec l’enseignement approfondi de la langue _______)
présenté en groupe ______ (code du groupe) de la faculté _____ (nom de la faculté) de ______ (nom de l’établissement des études supérieures)
«…» février / mars 2017
Rédigé par

l’étudiant(e) du groupe _____

de la faculté des langues étrangères

_______________

Noté par:

Dirigeant du stage pédagogique

du département de pédagogie générale et sociale

assistant / maître de conférences ___________

Dirigeant du stage pédagogique

du département de philologie française
assistant / maître de conférences ___________

LVIV ‒ 2017
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